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前言

清闲的读者，这部书是我头脑的产儿，我当然指望它说不尽的美好、漂亮、聪明。
可是按自然界的规律，物生其类，我也不能例外。
世上一切不方便的事、一切烦心刺耳的声音，都聚集在监牢里；那里诞生的孩子，免不了皮肉干瘦，
脾气古怪，心思别扭。
我无才无学，我头脑里构想的故事，也正相仿佛。
如果生活安闲，居处幽静，面对清泉旷野，又值天气晴和，心情舒泰，那么，最艰于生育的文艺女神
也会多产，而且生的孩子能使世人惊奇喜欢。
有的爸爸溺爱不明，儿子又蠢又丑，他看来只觉韶秀聪明，津津向朋友们夸赞儿子的伶俐逗趣。
我呢，虽然好像是《堂吉诃德》的爸爸，却是个后爹。
亲爱的读者，我不愿随从时下的风气，像别人那样，简直含着眼泪，求你对我这个儿子大度包容，别
揭他的短。
你既不是亲戚，又不是朋友；你有自己的灵魂；你也像头等聪明人一样有自由意志；你是在自己家里
，一切自主，好比帝王征税一样；你也知道这句老话：“在自己的大衣掩盖下，可以随意杀死国王。
”所以你不受任何约束，也不担承任何义务。
你对这个故事有什么意见，不妨直说：说它不好，没人会责怪；说它好，也不会得到酬谢。
我只想讲个朴素的故事，不用前言和开卷例有的一大串十四行诗呀、俏皮短诗呀、赞词呀等等装点。
我不妨告诉你，我写这部书虽然费心，却不像写目前这篇前言这样吃力。
我好多次提起笔又放下，不知该写什么。
一次我面前摊着纸，耳上夹着笔，胳膊支在书桌上，手托着腮，苦苦思索。
忽然来了一位很有风趣、很有识见的朋友。
他瞧我出神，问我想什么呢。
我直言不讳，说我得要为堂吉诃德的传记写一篇前言，正在动脑经，觉得真是一桩苦事，简直怕写，
甚至连这位大勇士的传记也不想出版了。
“我这个故事干燥得像芦苇，没一点生发，文笔枯涩，思想贫薄，毫无学识，也不像别的书上那样书
页的边上有引证，书尾有注释。
我多少年来默默无闻，早已被人遗忘，现在年纪一大把，写了这样一部作品和大家见面；读者从古以
来是对作者制定法律的人，想到他们的议论，怎不栗栗畏惧呢？
别的书尽管满纸荒唐，却处处引证亚理士多德、柏拉图和大伙的大哲学家，一看就知道作者是个博雅
之士，令人肃然起敬。
瞧他们引用《圣经》吧，准不说他们可以跟圣托马斯一类的神学大家比美呢？
他们非常巧妙，上一句写情人如醉如痴，下一句就宣扬基督教的宝训，绝不有伤风化，读来听来津津
有味。
我书上可什么都没有。
书页的边上没有引证，书尾没有注释。
人家书上参考了哪些作者，卷首都有一个按字母排列的名表，从亚理士多德起，直到塞诺封，以至索
伊洛或塞欧克西斯为止，尽管一个是爱骂人的批评家，一个是画家。
我压根儿不知道自己参考了哪几位作者，开不出这种名表。
而且卷头也没有十四行诗；至少没有公爵、侯爵、伯爵、主教、贵妇人或著名诗人为我作诗。
其实我有两三个朋友还是行家呢，如果我向他们求诗，他们准会答应，他们的诗决不输国内最著名的
诗人。
”我接着说：“总而言之，老哥啊，我决计还是让堂吉诃德先生埋没在拉·曼却的文献库里吧，等上
天派人来把刚才讲的种种点缀品一一补齐再说。
我自己觉得才疏学浅，没这个本事。
而且我生性懒惰，为这么几首自己也能做的诗奔走求人，觉得大可不必，所以我刚才直在发呆。
你听了我这番话，就知道我确有道理了。
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”我的朋友听我讲完，在自己脑门上拍了一巴掌，哈哈大笑道：“瞎，老哥啊，我认识你这么久，一
直没看清你，今天才开了眼睛。
我向来以为你干什么事都聪明伶俐，现在看来，你跟我料想的真是天悬地隔。
你这么一副圆活的头脑，困难再大，你也能应付自如；这一点点不足道的细事，很容易办，怎么竟会
把你难倒，弄得束手无策呢？
说老实话，不是你没有本事，你太懒，太不动脑经了。
我这话也许你还不信吧？
那么，你留心听我说。
著名的堂吉诃德是游侠骑士的光辉和榜样，你写了他的故事却顾虑重重，说有许多缺点，竞不敢出版
。
可是你瞧吧，我一眨眼可以把你那些顾虑一扫而空，把你说的缺陷全补救过来。
”我说：“你讲吧，你打算怎样弥补那些缺陷，扫除我的顾虑呢？
”他说：“第一，你那部书的开头不是欠些十四行诗、俏皮短诗和赞词吗？
作者不又得是达官贵人吗？
这事好办。
你只需费点儿心自己做几首，随意捏造个作者的名字，假借印度胡安长老也行，假借特拉比松达的皇
帝也行；我听说他们都是有名的诗人。
就算不是，有些学究或学士背后攻击，说你捣鬼，你可以只当耳边风。
他们证明了你写的是谎话，也不能剁掉你写下这句谎话的手呀。
“至于引文并在书页边上注明出处，那也容易。
你总记得些拉丁文的片言只语，反正书上一查就有，费不了多少事，你只要在适当的地方引上就行。
比如你讲到自由和奴役，就可以引为黄金出卖自由，并非好事。
然后在书页的边上注明这是霍拉斯或什么人的话。
如果你讲到死神的权力就可以引死神践踏平民的茅屋，照样也践踏帝王的城堡。
如果讲到上帝命令我们对敌人也该友爱，你马上借重《圣经》，一翻就能找到上帝的金口圣旨供你引
用：‘我告诉你们，要爱你们的仇敌’。
如果你讲到恶念，就引用《福音》‘从心里发出来的恶念’。
如果讲到朋友不可靠，那么加东的对句诗是现成的：你交运的时候，总有许多朋友；一旦天气阴霾，
你就孤独了。
你用了这类零星的拉丁诗文，人家至少也把你看成精通古典的学者。
这个年头儿，做个精通古典的学者大可名利双收呢！
“至于书尾的注释，也有千稳万妥的办法。
如果你书上讲到什么巨人，就说他是巨人歌利亚斯。
这本来并不费事，可是借此就能有一大篇注解。
你可以说：‘据《列王记》，巨人歌利亚斯或歌利亚脱是斐利斯人’，他是牧人大卫在泰瑞宾托山谷
狠狠地掷了一枚石子打死的。
’你查查出于哪一章，就注上。
“你如要卖弄自己精通古典文学和世界地理，可以变着法儿在故事里提到塔霍河，你马上又有了呱呱
叫的注解。
你可以说：‘塔霍河以西班牙的一位国王得名，发源某处，沿着里斯本名城的城墙，流人海洋，相传
河底有金沙’等等。
如果你讲到窃贼，我熟悉加戈的故事，可以讲给你听。
如果你讲到妓女，咱们这里有个蒙铎涅都主教，他可以把拉米亚、拉依达和茆萝拉借给你，为你的注
解生色不少。
如果你讲到狠心的女人，奥维德诗里有个美狄亚可用；如果讲到女魔术家和女巫，荷马有咖里普索，
维吉尔有西尔塞；如果讲到英勇的将领，胡琉·凯撒在《戈尔之战和内战史的注释》里，把他自己供
你引用了，普鲁塔克的书上还有上千个亚历山大呢。
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如果讲到爱情，你只需略懂土司咖纳语，可以参考雷翁．艾布雷欧，随你要多少注释，他都能供应。
如果你不愿到国外去找，那么国内冯塞咖《对上帝的爱》，已把这方面的资料削繁提要，供你和其他
大才子利用。
反正你只要在故事里提到这些名字，或牵涉到刚才讲的那些事情，注释和引文不妨都归我包办。
我向上帝发誓，一定把你书页边上的空白全都填满，书的末尾还要费掉四大张纸供你注释呢。
“咱们再瞧瞧人家有而你没有的那份作家姓名表吧。
弥补这点缺陷很容易。
你只要找一份详细的作家姓名表，像你说的那样按字母次序排列的。
你就照单全抄。
尽管你分明是弄玄虚，因为你无须参考那么多作者，可是你不必顾虑，说不定有人死心眼，真以为你
这部朴质无文的故事里繁征博引了所有的作家呢。
这一大张姓名表即使没有别的用，至少平白为你的书增添意想不到的声望。
况且你究竟是否参考了这些作者，不干别人的事，谁也不会费心去考证。
还有一层，你认为自己书上欠缺的种种点缀品，照我看来，全都没有必要。
你这部书是攻击骑士小说的；这种小说，亚理士多德没想到，圣巴西琉也没说起，西赛罗也不懂得。
你这部奇情异想的故事，不用精确的核实，不用天文学的观测，不用几何学的证明，不用修辞学的辩
护，也不准备向谁说教，把文学和神学搅和在一起——一切虔信基督教的人都不该采用这种杂拌儿文
体来表达思想。
你只需做到一点：描写的时候摹仿真实，摹仿得愈亲切，作品就愈好。
你这部作品的宗旨不是要消除骑士小说在社会上、在群众之间的声望和影响吗？
那么，你不必借用哲学家的格言、《圣经》的教训、诗人捏造的故事、修辞学的演说、圣人的奇迹等
等。
你干脆只求一句句话说得响亮，说得有趣，文字要生动，要合适，要连缀得好；尽你的才力，把要讲
的话讲出来，把自己的思想表达清楚，不乱不涩。
你还须设法叫人家读了你的故事，能解闷开心，快乐的人愈加快乐，愚笨的不觉厌倦，聪明的爱它新
奇，正经的不认为无聊，谨小慎微的也不吝称赞。
总而言之，你只管抱定宗旨，把骑士小说的那一套扫除干净。
那种小说并没有什么基础，可是厌恶的人虽多，喜欢的人更多呢。
你如能贯彻自己的宗旨，功劳就不小了。
”我悄悄儿听着，他的议论句句中听，我一无争辩，完全赞成，决计照他的话来写前言。
和蔼的读者，你从这篇前言里，可以看到我这位朋友多么聪明；我束手无策的时候，恰好找到这位军
师，运气多好；你能读到这样一部直笔的信史，也大可庆幸。
据蒙帖艾尔郊原的居民传说，鼎鼎大名的堂吉诃德·台·拉·曼却是多年来当地最纯洁的情人、最勇
敢的骑士。
可是我觉得他那位侍从桑丘·潘沙，把无聊的骑士小说里各个侍从的滑稽都会集在一身了。
我向你介绍了那位超越凡俗、可敬可慕的骑士倒不想卖功，只希望你感谢我介绍了这位呱呱叫的侍从
。
我的话完了。
希望上帝保佑你健康，也不忘了照顾我。
再会吧！
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内容概要

　　《堂吉诃德（套装上下册）》讲述了发生在四五百年前的故事，那时欧洲的骑士时代已经结束了
，但是本书的主人公堂吉诃德先生却读骑士小说入了迷，走火入魔，找出他的曾祖父曾经用过的盔甲
、长矛和盾牌，打扮成骑士模样，骑上马出去周游世界。
他认为自己是有史以来最伟大的骑士，一心一意要为人民、为国家除暴安良、打抱不平，他不怕吃苦
，不畏强敌，与他认为的妖魔鬼怪进行了苦勇顽强的战斗。
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作者简介

作者：(西班牙)塞万提斯 译者：杨绛塞万提斯(1547一1616)，西班牙伟大的小说家、戏剧家和诗人，欧
洲文艺复兴时期杰出的现实主义作家。
代表作有长篇小说《伽拉苔亚》《堂吉诃德》((贝雪莱斯和西吉斯蒙达历险记》和短篇小说集((警世
典范小说集》。
《堂吉诃德》(1606-1615)是塞万提斯最杰出的作品。
俄国批评家别林斯基说：“在欧洲所有一切文学作品中，把严肃和滑稽，悲剧性和喜剧性，生活中的
琐屑和庸俗与伟大和美丽如此水乳交融⋯⋯这样的范例仅见于塞万提斯的《堂吉诃德》。
”杨绛(1911一)，江苏无锡人。
女作家、翻译家。
早年留学欧洲，1938年回国，曾任上海震旦女子文理学院、清华大学教授。
1952年调至中国社会科学院外国文学研究所工作。
创作有散文《干校六记))《我们仨))，长篇小说《洗澡》等；译作有西班牙流浪汉小说《小癞子》、
萨勒日的《吉尔·布拉斯))以及柏拉图的《斐多))等。
有《杨绛文集》(八卷)行世。
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第三十八章  堂吉诃德对于文武两行的奇论。
第三十九章  俘虏叙述他的身世和种种经历。
第四十章  俘虏续述身世。
第四十一章  俘虏续述遭遇。
第四十二章  客店里接着发生的事，以及其他需说明的情节。
第四十三章  年轻骡夫的趣史以及客店里发生的其他奇事。
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第四十四章  续叙客店里的奇闻异事。
第四十五章  判明曼布利诺头盔和驮鞍的疑案，并叙述其他实事。
第四十六章  巡逻队经历的奇事和我们这位好骑士堂吉诃德的狂怒。
第四十七章  堂吉诃德出奇地着魔以及其他异事。
第四十八章  教长继续讨论骑士小说，旁及一些值得他思考的问题。
第四十九章  桑丘·潘沙向他主人讲了一番颇有识见的话。
第五十章  堂吉诃德和教长的滔滔雄辩以及其他事情。
第五十一章  牧羊人对押送堂吉诃德的一行人讲的事。
第五十二章  堂吉诃德和牧羊人打架；又冲犯一队苦行人，出了一身大汗圆满收场。
下册献辞前言致读者第一章  神父、理发师两人和堂吉诃德谈论他的病。
第二章  桑丘·潘沙和堂吉诃德的外甥女、管家妈等大吵，以及其他趣事。
第三章  堂吉诃德、桑丘·潘沙和参孙·加尔拉斯果学士三人的趣谈。
第四章  桑丘·潘沙答学士问；以及其他须说明补充的事。
第五章  桑丘·潘沙和他老婆泰瑞萨·潘沙的一席妙论，以及其他值得记载的趣谈。
第六章  全书很重要的一章：堂吉诃德和他外甥女、管家妈三人谈话。
第七章  堂吉诃德和他侍从打交道，以及其他大事。
第八章  堂吉诃德去拜访意中人杜尔西内娅·台尔·托波索，一路上的遭遇。
第九章  本章的事读后便知。
第十章  桑丘使杜尔西内娅小姐着魔的巧计以及其他真实的趣事。
第十一章  天大奇事：英勇的堂吉诃德看到大板车上“死神召开的会议”。
第十二章  天大奇事：英勇的堂吉诃德和威武的镜子骑士会面。
第十三章  续叙堂吉诃德和林中骑士的事以及两位侍从的新鲜别致的趣谈。
第十四章  堂吉诃德和林中骑士的事。
第十五章  镜子骑士和他的侍从是谁。
第十六章  堂吉诃德遇到一位拉·曼却的高明人士。
第十七章  堂吉诃德胆大包天，和狮子打交道圆满成功。
第十八章  堂吉诃德在绿衣骑士庄上的种种趣事。
第十九章  多情的牧人和其他着实有趣的事。
第二十章  富翁卡麻丘的婚礼和穷人巴西琉的遭遇。
第二十一章  续叙卡麻丘的婚礼以及其他妙事。
第二十二章  英勇的堂吉诃德冒险投入拉·曼却中心的蒙德西诺斯地洞，大有所获。
第二十三章  绝无仅有的妙人堂吉诃德讲他在蒙德西诺斯地洞里的奇遇——讲得离奇古怪，使人不能
相信。
第二十四章  许多细枝末节，可是要深解这部巨著却少不了。
第二十五章  学驴叫的趣事，演傀儡戏的妙人，以及通神的灵猴。
第二十六章  续叙演傀儡戏的妙事，以及其他着实有趣的情节。
第二十七章  贝德罗师傅和他那猴子的来历；堂吉诃德调解驴叫纠纷；不料事与愿违，讨了一场没趣
。
第二十八章  作者贝南黑利说：细读本章，自有领会。
第二十九章  上魔船、冒奇险。
第三十章  堂吉诃德碰到一位漂亮的女猎人。
第三十一章  许多大事。
第三十二章  堂吉诃德对责难者的回答，以及其他或正经或滑稽的事。
第三十三章  公爵夫人由侍女陪伴着和桑丘·潘沙娓娓闲话——值得细心阅读。
第三十四章  本书最出奇的奇事：大家学到了为绝世美人杜尔西内娅·台尔·托波索解脱魔缠的方法
。
第三十五章  续叙为杜尔西内娅解脱魔缠的方法，还有别的奇事。
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第三十六章  “悲凄夫人”一名“三尾裙伯爵夫人”的破天荒奇事；桑丘·潘沙写给他老婆泰瑞萨·
潘沙的家信。
第三十七章  续叙“悲凄夫人”的奇事。
第三十八章  “悲凄夫人”讲她的奇祸。
第三十九章  三尾裙继续讲她那听了难忘的奇事。
第四十章  这件大事的几个细节。
第四十一章  可赖木捩扭登场，冗长的故事就此收场。
第四十二章  桑丘·潘沙就任海岛总督之前，堂吉诃德对他的告诫和一些语重心长的叮嘱。
第四十三章  堂吉诃德给桑丘的第二套告诫。
第四十四章  桑丘·潘沙上任做总督；堂吉诃德留府逢奇事。
第四十五章  伟大的桑丘就任海岛总督，行使职权。
第四十六章  堂吉诃德正在对付阿尔迪西多拉的柔情挑逗，不料铃铛和猫儿作祟，大受惊吓。
第四十七章  桑丘怎样做总督。
第四十八章  公爵夫人的傅姆堂娜罗德利盖斯找堂吉诃德的一段奇闻，以及可供后世传诵的细节。
第四十九章  桑丘视察海岛。
第五十章  下毒手打傅姆、并把堂吉诃德又拧又抓的魔法师是谁；小僮儿如何给桑丘·潘沙的老婆泰
瑞萨·桑却送信。
第五十一章  桑丘·潘沙在总督任内的种种妙事。
第五十二章  叙述另一位“悲凄夫人”，一称“惨戚夫人”，又名堂娜罗德利盖斯。
第五十三章  桑丘·潘沙总督狼狈去官。
第五十四章  所叙各事只见本书，别无其他记载。
第五十五章  桑丘在路上的遭逢以及其他新奇事。
第五十六章  堂吉诃德·台·拉·曼却维护傅姆堂娜罗德利盖斯的女儿，和小厮托西洛斯来了一场旷
古未有的大决斗。
第五十七章  堂吉诃德向公爵辞别；公爵夫人的淘气丫头阿尔迪西多女拉和堂吉诃德捣乱。
第五十八章  堂吉诃德一路上碰到的奇事应接不暇。
第五十九章  堂吉诃德遭到一件奇事，也可算是巧遇。
第六十章  堂吉诃德到巴塞罗那；他一路上的遭遇。
第六十一章  堂吉诃德到了巴塞罗那的见闻，还有些岂有此理的真情实事。
第六十二章  一个通灵的人头像，以及不能从略的琐事。
第六十三章  桑丘·潘沙船上遭殃；摩尔美人意外出现。
第六十四章  堂吉诃德生平最伤心的遭遇。
第六十五章  白月骑士的来历，以及堂格瑞果琉出险等事。
第六十六章  读者读后便知，听书的听来便知。
第六十七章  堂吉诃德决计在他答应退隐的一年里当牧羊人，过田园生活；还有些真正有趣的事。
第六十八章  堂吉诃德碰到一群猪。
第六十九章  本书所载堂吉诃德经历中最新奇的事。
第七十章  承接上章，把这段故事补叙清楚。
第七十一章  堂吉诃德和侍从桑丘回乡路上的事。
第七十二章  堂吉诃德和桑丘回乡路上。
第七十三章  堂吉诃德入村所见的预兆，以及其他趣事。
第七十四章  堂吉诃德得病、立遗嘱、逝世。
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章节摘录

著名绅士堂吉诃德·台·拉·曼却的性格和日常生活。
不久以前，有位绅士①住在拉·曼却的一个村上，村名我不想提了。
他那类绅士，一般都有一支长枪插在枪架上，有一面古老的盾牌、一匹瘦马和一只猎狗。
他日常吃的砂锅杂烩里，牛肉比羊肉多些②，晚餐往往是剩肉凉拌葱头，星期六吃煎腌肉和摊鸡蛋③
；星期五吃扁豆④；星期日添只小鸽子：这就花了他一年四分之三的收入。
他在节日穿黑色细呢子的大氅、丝绒裤、丝绒鞋，平时穿一套上好的本色粗呢子衣服，这就把余钱花
光。
他家里有一个四十多岁的管家妈，一个不到二十岁的外甥女，还有一个能下地也能上街的小伙子，替
他套马、除草。
我们这位绅士快五十岁了，体格很强健。
他身材瘦削，面貌清癯，每天很早起身，喜欢打猎。
据说他姓吉哈达，又一说是吉沙达，记载不一，推考起来，大概是吉哈那。
不过这点在本书无关紧要，咱们只要讲来不失故事的真相就行。
且说这位绅士，一年到头闲的时候居多，闲来无事就埋头看骑士小说，看得爱不释手，津津有味，简
直把打猎呀、甚至管理家产呀都忘个一干二净。
他好奇心切，而且入迷很深，竟变卖了好几亩田去买书看，把能弄到手的骑士小说全搬回家。
他最称赏名作家斐利西阿诺·台·西尔巴①的作品，因为文笔讲究，会绕着弯儿打比方；他简直视为
至宝，尤其是经常读到的那些求情和怨望的书信，例如：“你以无理对待我的有理，这个所以然之理
，使我有理也理亏气短；因此我埋怨你美，确是有理。
”又如：“镲崇高的天用神圣的手法，把星辰来增饰了你的神圣，使你能值当你的伟大所当值的价值
。
”可怜的绅士给这些话迷了心窍，夜里还眼睁睁醒着，要理解这些句子，探索其中的意义。
其实，即使亚理斯多德特地为此还魂再生，也探索不出，也不会理解。
这位绅士对于堂贝利阿尼斯②打伤了人自己也受到的创伤，总觉得不大放心，因为照他设想，尽管外
科医生手段高明，伤口治好了也不免留下浑身满脸的瘢疤。
不过话又说回来，作者在结尾声明故事还未完待续，这点他很赞成。
他屡次手痒痒地要动笔，真去把故事补完。
只因为他时时刻刻盘算着更重要的事，才没有这么办，否则他一定会动笔去写，而且真会写出来。
他常常和本村的一位神父（西宛沙大学①毕业的一位博学之士）争论骑士里谁最杰出：是巴尔梅林·
台·英格拉泰拉呢，还是阿马狄斯·台·咖乌拉。
可是本村的理发师尼古拉斯师傅认为他们都比不上太阳骑士，能和太阳骑士比美的只有阿马狄斯·台
·咖乌拉的弟弟堂咖拉奥尔，因为他能屈能伸，不是个谨小慎微的骑士，也不象他哥哥那么爱哭，论
勇敢，也一点不输他哥哥。
这位绅士看来，亚历山大的布赛法洛④、熙德的巴比艾咖⑤都比不上。
他费了四天功夫给它取名字，心想：它主人是大名鼎鼎的骑士，它本身又是好一匹骏马，没有出色的
名字说不过去。
他要想个名字，既能表明它在主人成为游侠骑士之前的声价，又能表明它现在的声价：它主人今非昔
比了，它当然也该另取个又显赫又响亮的名字才配得过它主人的新声价和新职业。
他心里打着稿子，拟出了好些名字，又撇开不要，又添拟，又取消，又重拟。
最后他决定为它取名“驽骍难得”，觉得这个名字高贵、响亮，而且表明它从前是一匹驽马，现在却
希世难得①。
他为自己的马取了这样中意的名字，也要给自己取一个，想了八天，决定自称堂吉诃德。
大概就是根据这一点，上文说起这部真实传记的作者断定他姓吉哈达，而不是别人主张的吉沙达②。
可是他想到英勇的阿马狄斯认为单以阿马狄斯为姓还不够，他要为国增光，把国名附加在姓上，自称
阿马狄斯·台·咖乌拉。
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我们这位绅士因为要充地道的骑士，决定也把自己家乡的地名附加在姓上，自称堂吉诃德·台·拉·
曼却。
他觉得这来可以标明自已的籍贯，而且以地名为姓，可以替本乡增光。
他的盔甲已经收拾干净，顶盔已经改成头盔，马已经取了名字，自己也已经定了名称，可是觉得美中
不足，他还得找个意中人。
因为游侠骑士没有意中人，好比树没有叶子和果子，躯壳没有灵魂。
他想：“游侠骑士常会碰到巨人。
假如我是罪有应得而倒了霉，或是交上了好运，也碰到个把巨人，我和他交手，把他打倒或劈作两半
，一句话，我把他打败，降伏了他，那么，我可以命令他去拜见个人儿，叫他进门去双膝跪倒在我那
可爱的小姐面前，低声下气地说：‘小姐，我是巨人卡拉库良布洛，是马林德拉尼亚岛的大王。
有一位赞不胜赞的骑士堂吉诃德·台·拉·曼却和我决斗，把我打败了，命我到您小姐面前来，听您
差遣。
’那可多好啊！
”啊！
我们这位绅士想出了这段道白，尤其是给自己意中人选定了名字之后，真是兴高采烈。
原来，据人家说，他曾经爱上附近村子上一个很漂亮的农村姑娘，不过那姑娘看来对这事毫无所知，
也满不在乎。
她名叫阿尔东沙·罗任索；他认为她可以称为自己的意中人。
他想给她取个名字，既要跟原名相仿佛，又要带些公主贵人的意味，最后决定称她为“杜尔西内娅①
·台尔·托波索”，因为她是托波索村上的人。
他觉得这个名字就象他为自己以及自己一切东西所取的名字一样，悦耳、别致，而且很有意思。
长话短说，他沉浸在书里，每夜从黄昏读到黎明，每天从黎明读到黄昏。
这样少睡觉，多读书，他脑汁枯竭，失去了理性。
他满脑袋尽是书上读到的什么魔术呀、比武呀、打仗呀、挑战呀、创伤呀、调情呀、恋爱呀、痛苦呀
等等荒诞无稽的事。
他固执成见，深信他所读的那些荒唐故事都千真万确，是世界上最真实的信史。
他常说：熙德·如怡·狄亚斯②是一位了不起的骑士，但是比不上火剑骑士；火剑骑士只消把剑反手
一挥，就把一对凶魔恶煞也似的巨人都劈成两半。
他尤其佩服贝那尔都·台尔·咖比欧，因为他仿照赫拉克利斯用两臂扼杀地神之子安泰的办法，在隆
塞斯巴列斯杀死了有魔法护身的罗尔丹。
他很称赞巨人莫冈德，因为他那一族都是些傲慢无礼的巨人，唯独他温文有礼。
不过他最喜欢的是瑞那尔多斯·台·蒙达尔班，尤其喜欢他冲出自己的城堡，逢人抢劫，又到海外把
传说是全身金铸的穆罕默德的像盗来。
他还要把出卖同伙的奸贼咖拉隆狠狠地踢一顿，情愿赔掉一个管家妈，甚至再贴上一个外甥女作为代
价。
总之，他已经完全失去理性，天下疯子从没有象他那样想入非非的。
他要去做个游侠骑士，披上盔甲，拿起兵器，骑马漫游世界，到各处去猎奇冒险，把书里那些游侠骑
士的行事一一照办：他要消灭一切暴行，承当种种艰险，将来功成业就，就可以名传千古。
他觉得一方面为自己扬名，一方面为国家效劳，这是美事，也是非做不可的事。
这可怜家伙梦想凭双臂之力，显身成名，少说也做到个特拉比松达①的皇帝。
他打着如意算盘自得其乐，急要把心愿见诸实行。
他头一件事就是去擦洗他曾祖传下的一套盔甲。
这套盔甲长年累月堆在一个角落里没人理会，已经生锈发霉。
他用尽方法去擦洗收拾，可是发现一个大缺陷，这里面没有掩护整个头脸的全盔，光有一只不带面甲
的顶盔。
他巧出心裁，设法弥补，用硬纸做成个面甲，装在顶盔上，就仿佛是一只完整的头盔。
他拔剑把它剁两下，试试是否结实而经得起刀剑，可是一剑斫下，把一星期的成绩都断送了。
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他瞧自己的手工一碰就碎，大为扫兴。
他防再有这种危险，用几条铁皮衬着重新做了一个，自以为够结实了，不肯再检验，就当它是坚牢的
、带面甲的头盔。
他接着想到自己的马。
这匹马，蹄子上的裂纹比一个瑞尔所兑换的铜钱还多几文②；它比郭内拉那只皮包瘦骨的马还毛病百
出③。
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媒体关注与评论

导读米盖尔·台·塞万提斯·萨阿维德拉(1547—1616)是西班牙伟大的小说家、戏剧家和诗人，也是
欧洲文艺复兴时期杰出的现实主义作家。
他于1547年10月9日生于马德里附近的阿尔卡拉——德埃纳雷斯镇。
祖父胡安·德·塞万提斯，是个破落贵族，当过律师。
父亲罗德里戈是行医。
塞万提斯本人由于家贫，只上过中学，以后跟着父亲过着颠沛流离的生活。
1569年充当胡里爽·阿克夸维瓦红衣主教的侍从，前往意大利，游历罗马、威尼斯、那不勒斯、米兰
等地，并阅读了大量文艺复兴时期的作品。
1570年从军，1571年10月7日，参加抗击土耳其军队的勒班多海战，英勇冲上战舰，身负重伤，左手致
残。
1572年4月伤愈，重返军队。
10月又参加纳瓦里诺海战和占领突尼斯的战役。
1573年，随军驻防那不勒斯。
1575年6月，携带统帅和总督的保荐信同弟弟罗德里戈一道回国。
船至马塞海面，遇到土耳其海盗袭击，被虏至阿尔及尔。
由于兄弟二人身带重要信件，海盗们便索取高额赎金。
但是，塞万提斯家里经济拮据，无力拿出全部赎金，只好先赎出罗德里戈。
1580年5月，神父胡安·希尔和安东尼奥·德·贝里亚前往阿尔及尔营救俘虏，塞万提斯才得以回国。
从1582年开始，塞万提斯陆续写了几个剧本。
1584年写出悲剧《努曼西亚》和田园牧歌小说《伽拉苔亚》第一卷。
1585年6月13日，父亲病故，家境更加贫困。
塞万提斯于1587年上书国王请求差务，结果被委派到无敌舰队上担任军需。
他在负责采购粮油工作中，受乡绅诬陷，1593年被控非法征收谷物而入狱。
获释后，曾上书国王，要求去美洲殖民地服务，未果。
直至1603年，始脱离税吏工作。
在这十余年间，他往返跋涉于城乡之间，目睹人民的疾苦和社会的黑暗，对他后来的文学创作产生很
大影响。
1602年，塞万提斯开始写作长篇小说《堂吉诃德》。
1603年，他迁至瓦利阿多里德的下等公寓，那里楼下是酒馆，楼上是妓院。
就在这样恶劣的环境中，他完成了《堂吉诃德》的上卷。
1605年，该书在卡斯蒂利亚出版。
一年之内，再版6次。
上至宫廷，下至市井，街谈巷议，到处传诵这本书。
然而作者贫困如故，且屡遭不幸：1605年6月27日，公寓门前有人被刺，塞万提斯涉嫌下狱。
1611年8月，他又为女儿陪嫁事被控告，出庭受迈审。
同年，法院又责令他偿还当税吏时所欠公款。
不久，妻子去世。
塞万提斯仍然顽强地坚持文学创作。
1613年，他相继完成长诗《帕尔纳索斯游记》和《警世典范小说集》，并继续《堂吉诃德》下卷的写
作工作。
与此同时，有人化名阿隆索·费尔南德斯·阿维利亚纳达，发表了《堂吉诃德》下卷的伪作。
塞万提斯赶忙加快写作速度。
1615年，《堂吉诃德》下卷问世。
1616年4月19日，他虽然已经卧病在床，还是写完了最后一部长篇小说《贝雪莱斯和西吉斯蒙达历险记
》的献辞。
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4月23日，塞万提斯因水肿病在马德里逝世。
    ⋯⋯
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编辑推荐

《堂吉诃德》(套装上下册)作者以喜剧的手法深刻地揭示了人们自身存在的理想与现实的矛盾。
堂吉诃德和桑丘是一组既互相关联又相互衬托的人物，前者体现了人对理想的追求，后者体现了人对
实际生活的关注。
二者相互影响，到后来，堂吉诃德渐渐看到理想的梦幻性质，桑丘则看到他的主人的精神世界的美好
。
二人一路上风趣幽默的对话，以及小说对西班牙现实生活的生动描写，使得读者从他们身上看见自身
存在的对立矛盾，从堂吉诃德的喜剧性形象中看到悲剧的色彩。
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